
  

PODER ESPECIAL 

OTORGADO POR: 
MONSTER ENERGY COMPANY 

A FAVOR DE: 
DIEGO RAMIREZ  MESEC 
REPRESENTACIONES CIA. LTDA. 

y/o  FYC 

PRIMERA.- COMPARECIENTE.- 

El señor Rodney C. Sacks, en su calidad de 
Chairman y Chief Executive Officer y como tal 
Representante Legal de MONSTER ENERGY 
COMPANY (en adelante  “MANDANTE”).- El 
compareciente es de nacionalidad estadounidense, 
mayor de edad, hábil para contratar y obligarse y 

quien actúa por los derechos que representa. 

SEGUNDA.- PODER ESPECIAL.- 

El señor Rodney C. Sacks a nombre y 
representación del MANDANTE, en forma libre y 
voluntaria, otorga el presente Poder Especial a 

favor del señor DIEGO MARIO RAMIREZ 
MESEC y de la compañía FYC 

REPRESENTACIONES CIA. LTDA., y los 
nombra como sus Apoderados Especiales, a 
quienes en adelante se les podrá denominar los 
"MANDATARIOS”, para que tengan plenas 

facultades y atribuciones para realizar, individual o 
conjuntamente, a nombre y en representación del 
MANDANTE, lo siguiente: 

a) Representar al MANDANTE, en los actos 

que sean necesarios ante entidades 
públicas, privadas, administrativas O 
judiciales, única y exclusivamente por su 
calidad de MANDATARIOS, 
especialmente pero no limitado a: 1) la 
suscripción de títulos de acción; ii) 
comparecer a las Juntas Generales que se 
celebren, pudiendo proponer, discutir y 
votar sobre los puntos a tratarse iii) 
presentar solicitudes a Órganos de control 
ecuatorianos; iv) registrar la inversión en el 
Banco Central del Ecuador; v) realizar 

  

SPECIFIC POWER O 

GRANTED BY: 
MONSTER ENERGY C 

TO: 

DIEGO RAMIREZ  MESEC 
REPRESENTACIONES CIA. LTDA- 

FIRST.- APPEARER.- 

Mr. Rodney C. Sacks in his capacity as Chairman y 
Chief Executive Officer and as such Legal 
Representative of MONSTER ENERGY 
COMPANY, (hereinafter  “PRINCIPAL”).- The 
appeared is a national of United States of America, 

of legal age, able to execute contracts and assume 
obligations, acting in his capacity and for the rights 

he represents. 

SECOND.- SPECIFIC POWER.- 

Mr. Rodney C. Sacks in the name and on behalf of 

the PRINCIPAL, freely and voluntarily hereby grants 
this Specific and Limited Power of Attorney to 
DIEGO MARIO RAMIREZ MESEC and/or FYC 
REPRESENTACIONES CIA. LTDA., and appoints 
them as “Attorney-in-fact”, hereinafter also referred 

to as “AGENTS”, so that they shall have the full 
power and authority, in the name and on behalf of the 
PRINCIPAL, to undertake and perform only the 

following acts: 

a) To act on behalf of the PRINCIPAL, in 

necessary acts before public, private, 
administrative or legal entities, only and 
exclusively in its capacity of AGENTS, 
specially but not limited to: 1) subscription 
of Shares; 1i) attend to the General 
Shareholders Meetings that might be held, 
being capable to propose, discuss and vote 
on the matters to be known; iii) file 

applications before HEcuadorian control 
entities; and, iv) register the investment at 
the Central Bank of Ecuador. 

b) Reply and file claims, whether judicial and 

extra-judicial, in order to safeguard the



convocatorias. 

  

b) Contestar y presentar demandas, c) The AGENTS arele 
representar judicial y extrajudicialmente 6 of the Companig 

para defender los derechos e intereses del reply demands and «f 

MANDANTE. may be subject to b 

c) Los MANDATARIOS están facultado al PRINCIPAL, Jo 
tenor del Art. 6 de la Ley de Compañías, d) On behalf of the PRINCIPAL, the 
especialmente, a contestar demandas y AGENTS shall undertake all necessary 

cumplir las obligaciones respectivas que procedures in order to fully accomplish the 
eventualmente le correspondan o sean por assignment conferred within this instrument 
cuenta del MANDANTE. and safeguard its rights and interests. No 

d) Los MANDATARIOS, podrán hacer, a Ecuadorian authority, whether 
nombre del MANDANTE, todo aquello governmental of private, may claim lack of 

. . . legal capacity to handle assigned matters. 
que sea necesario para cumplir a cabalidad 
con el mandato conferido y para proteger 

los derechos e intereses del 
: : The PRINCIPAL acknowledges and accepts 

MANDANTE, por lo que ninguna entidad hat. the AGENTS shall not. be. held 
y/o autoridad pública o privada del : uo 
Ecuador podrá alegar insuficiencia de personally liable of the responsibilities 

acquired by the PRINCIPAL. 
poder. 

THIRD.- TERM.- 
El MANDANTE, reconoce y acepta que 

los MANDATARIOS no serán This power of attorney is granted for an indefinite 
personalmente responsable de las period but may be revoked at any time by the 
obligaciones que adquiera el PRINCIPAL.- 

MANDANTE. 

TERCERA.- PLAZO.- 

El presente poder es otorgado por un plazo RODNEY C. SACKS 

o da ca A AANDANTE POGÉ HAIRMAN / CHIEF EXECUTIVE OFFICER 
MONSTER ENERGY COMPANY 
March _/! ,2015 

RODNEY C. SACKS 
CHAIRMAN / CHIEF EXECUTIVE OFFICER 
MONSTER ENERGY COMPANY 
March _][ , 2015



  
State of California 
Secretary of State 

  

APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

  

  

1. Country: United States of America 
  Pays / País: y 
  

This public document 

Le présent acte public / El presente documento público 
  

2. has been signed by 
a été signé par L. Hoffmann 
ha sido firmado por 
  

ad acting in the capacity of 
gissant en qualité de 

quien actúa en calidad de 

Notary Public, State of California 

  

4. bears the seal / stamp of 
est revétu du sceau / timbre de L. Hoffmann , Notary Public, State of California 
y está revestido del sello / timbre de   
  

  

    
  

  

bajo el número 

Certified 

Attesté / Certificado 

5. at 6. the A 

alen Sacramento, California le/eldia | 17th day of March 2015 f, 

/ 

7. by Secretary of State, State of California NS 
par / por 

E 

8. No 74648 
sous no 

  

10. Signature: QM, L 900 9. Seal / stamp: 
Sceau / timbre: Signature: 

Sello / timbre: Firma:       

  

  

  

  
  

This Apostille is the trilingual model Apostille Certificate as suggested by the Permanent Bureau and developed in response to the 2009 
Special Commission on the practical operation of the Hague Apostille Convention. 
Thiw*Apostille only certifies the authenticity of the signature and the capacity of the person who has signed the public document, and, 
where appropriate, the identity of the seal or stamp which the public document bears. 
This Apostille does not certify the content of the document for which it was issued. 
This Apostille is not valid for use anywhere within the United States of America, its territories or possessions. 

To verify the issuance of this Apostille, see: www.sos.ca.gov/business/notary/apostille-searci, 

  

Cette apostille est le modéle d'Apostille trilingue tel que suggéré par le Bureau Permanent et élaboré en réponse á la Commission 
spéciale de 2009 sur le fonctionnement pratique de la Convention de La Haye Apostille. 
Cette Apostille atteste uniquement la véracité de la signature, la qualité en laquelle le signataire de l'acte a agi et, le cas échéant, 
lidentité du sceau ou timbre dont cet acte public est revétu, Cette Apostille ne certifie pas le contenu de l'acte pourlequel elle a été émise. 
L'utilisation de cette Apostille rest pas valable en / au Etats-Unis d'Amérique, ses territoires ou possessions. 
Cette Apostille peut étre vérifiée a l'adresse suivante: www.sos.ca.gov/businessinotary/apostille-search, 

  

Esta apostilla es el modelo trilingúe Certificado de Apostilla según lo sugerido por la Oficina Permanente y desarrollado en respuesta a 
la Comisión especial de 2009 sobre el funcionamiento práctico del Convenio de La Haya sobre Apostilla 
Esta Apostilla certifica únicamente la autenticidad de la finma, la calidad en que el signatario del documento haya actuado y, en su 

caso, la identidad del sello o timbre del que el documento público esté revestido. 
Esta Apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidió. 
No es válido el uso de esta Apostilla en Estados Unidos de América, sus territorios o posesiones. 
Esta Apostilla se puede verificar en la dirección siguiente: www.sos.ca.gov/business/notary/apostille-search. 

Sec/State Form NP-40 SAC (11/2011)



  

  

  

A notary public or other officer completing this certificate 
verifies only the identity of the individual who signed the 
document to which this certificate is attached, and not the 

truthfulness, accuracy, or validity of that document. 

  

  
STATE OF CALIFORNIA  ) 

COUNTY OF RIVERSIDE >) 

On this 11% day of March, 2015 before me, L. Hoffmann, Notary Public, perscnally 

appeared Rodney C. Sacks who proved to me on the basis of satisfactory evidence to be the 

person(s) whose name(s) is/are subscribed to the within instrument and acknowledged to me that 

he/ske/they executed the same in his/her/tkeir authorized capacity(:es), and that by his/herftherr 

signature(s) on the instrument the person(s), or the entity upon behalf of which the person(s) 

acted, executed the instrument. 

I certify under PENALTY OF PERJURY under the laws of the State of California that 

the foregoing paragraph is true and correct. 

WITNESS my hand and official seal. r 

Signature: Fo 
o — Signatule/9f Notary Public 

A O FEMANN E 
Z 
z 

2 

Commission * 1956103 

Notary Public - California 

Riverside County 

My Comm. Expires Nov 8, 2015 
yy + Y 

Pq -<« 

  

      
TA TEL CANTON QUITO 

ra. sia enla Ley 

 



  

  

1. 

Estado de California 

Secretaría del Estado 

Apostilla 

(Convención de la Haya de 5 de Octubre 1961) 

  

País: Estados Unidos de América 

El Presente Documento público 

2. 

3. 

Ha sido firmado por: L. Hoffmann 

Quien actúa en calidad de: Notario Público, Estado de California 

Y está revestido del sello de: L. Hoffman, Notario público, Estado de California 

Certificado 

En: Sacramento, California 6. El día: 17 de Marzo de 2015 

Por: Secretario de Estado, Estado de California 

Bajo el Número: 74648 

Sello/ timbre 10. Firma



    
  

El notario público u otro oficial completando este 

certificado verifica, sólo la identidad del individuo 

que firma el documento al cual este certificado se 

encuentra anexado, y no la veracidad, exactitud o 

validez del documento 

  

    

ESTADO DE CALIFORNIA ) 

CONDADO DE RIVERSIDE ) 

El día once de marzo de 2015, ante mí, L. Hoffmann, Notario Público personalmente 

comparece Rodney C. Sacks quien ha probado ante mí, en base a evidencia satisfactoria ser la 

persona cuyo nombre se encuentra suscrito en el presente documento y reconoció ante mí 

que está autorizado a suscribir este tipo de documentos y que por la firma que consta en el 

presente documento la persona, o entidad a la cual representa, actúa y ejecuta este 

instrumento. 

Certifico bajo PENAS DE PERJURIO acorde a las leyes del Estado de California que el párrafo 

precedente es verdadero y correcto 

TESTIGOS mi mano y mi sello Oficial 

Firma 

Firma del Notario Público



     RAZÓN DE LA TRADUCCIÓN: Yo, Mari Paz Gallegos Carrera, conocedora del idioma 

inglés y conforme me lo faculta el artículo veinticuatro de la Ley número cincuenta 
publicada en el Registro Oficial número trescientos cuarenta y nueve del treinta y 
uno de diciembre de mil novecientos noventa y tres, manifiesto que la traducción al 
idioma Castellano del texto que antecede es una versión fiel y correcta del documento 
original. 

Quito D.M., hoy día treinta de marzo de dos mil quince. 

| Agua, Y 
MARI PAZ GALLEGOS CARRERA 

C.C.: 171251449-4 

Traductora
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DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N* 20151701028D01817 

Ante mí, NOTARIO(A) JAIME ANDRES ACOSTA HOLGUÍN, de la NOTARÍA VIGÉSIMA OCTAVA DEL CANTÓN QUITO, 

comparece(n) MARI PAZ GALLEGOS CARRERA SOLTERO(A), mayor de edad, domiciliado(a) en QUITO, portador(a) de 

CÉDULA 1712514494, POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de TRADUCTOR(A), quien(es) declara(n) que la(s) 

firma(s) constante(s) en el documento que antecede , es(son) suya(s), la(s) misma(s) que usa(n) en todos sus actos públicos y 

privados, siendo en consecuencia auténtica(s), para constancia firma(n) conmigo en unidad de acto, de todo lo cual doy fe. La 

presente diligencia se realiza en ejercicio de la atribución que me confiere el numeral noveno del artículo dieciocho de la Ley 

Notarial -. El presente reconocimiento no se refiere al contenido del documento que antecede, sobre cuyo texto esta Notaria, 

no asume responsabilidad alguna. — Se archiva copia. QUITO, a 2 DE ABRIL DEL 2015. 

  

MARI PAZ GALLEGOS CARRE 

CÉDULA: 1712514494 

  

      Dr. Jaime Andrés Arosta Ho] 
Vat e Y 

rr 

  

NOTARIO 28 Y


